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Tillatte/Tillatne hjelpemidler: Polsk-polsk ordbok

Oppgaven:

Velg én av oppgavene under del A. 

Begge oppgavene under del B er obligatoriske. 

Besvarelsen skal skrives på norsk og på eget ark.
Oppgåva:

Vel ei av oppgåvene under del A. 

Begge oppgåvene under del B er obligatoriske. 

Svaret skal skrivast på norsk og på eige ark.
Del A:

1. Gi en analyse av Iwaszkiewicz’ novelle Ikar. Gjør spesielt rede for litteraturhistorisk bakgrunn, tittel, motiver, tema og fortellerstemme.
Gje ei analyse av Iwaszkiewicz si novelle Ikar. Grei spesielt ut om litteraturhistorisk bakgrunn, tittel, motiv, tema og forteljarstemme.

eller
2. “Hanna Krall interesserer seg mer for relasjonene mellom enkeltmennesker enn for de store historiske prosessene.” Er du enig i denne påstanden? Diskuter med utgangspunkt i teksten du har på pensum.
“Hanna Krall interesserer seg meir for relasjonane mellom enkeltmenneske enn for dei store historiske prosessane.” Er du samd i denne påstanden? Diskuter med utgångspunkt i teksten du har på pensum.

Del B:

1. Identifiser følgende tekstutdrag med tittel, forfatter, årstall for utgivelse og evt. andre relevante opplysninger:

Identifiser følgjande tekstutdrag med tittel, forfattar, årstal for utgjeving og evt. andre relevante opplysningar:

i) “Pamiętam manifestację młodzieży. Dopiero w tysiąc dziewięćset którymś co śmielsi zaczęli nie ustępować miejsca osobom starszym. My twardo wywalczyliśmy sobie te prawa i jeżeli dzisiaj możesz sobie robić z babcią, co chcesz, to dzięki nam.”

ii) “Morał ktoś może wyczyta, / Że lud warszawski czy rzymski / Handluje, bawi się, kocha / Mijając męczeńskie stosy.” 

iii) “Jeżeli plany, to takie, by można o nich zapomnieć / gdy nadejdzie czas następnej przeprowadzki / na inną ulicę, kontynent, etap dziejowy / lub świat”

iv) “Zawstydzony powtórzył jeszcze raz ten prosty gest. Kobiety zaczęły mówić coś do siebie szybko i gwałtownie. Wskazały mu stolik i za chwilę postawiły na nim: jedna zupę, druga talerz z dziwnymi kluskami.”

2. Oversett / omset til norsk:
Jestem kim jestem.

Niepojęty przypadek

jak każdy przypadek,

Inni przodkowie

mogli być przecież moimi,

a już z innego gniazda

wyfrunęłabym,

już spod innego pnia

wypełzła w łusce.

W garderobie natury

jest kostiumów sporo.

Kostium pająka, mewy, myszy polnej.

Każdy od razu pasuje jak ulał

i noszony jest posłusznie

aż do zdarcia.
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